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HomaHagenmayer. St 1, 74198 Unlerguppenbach Delivery no. / Date: 7195778 / 24.07.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500041214
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 19.04.2018
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30021347 / 27.04.2018
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Gdorg, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6163 / 09841/407-6144
loading station: 14248

Delivery note

B33
Jon K6\ .

Weights (gross/net)

Gross weight 329,048 KG Net weight 262,848 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510312261 24 PC 262,848 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312261Position1

900001 TBA-501494 1 PC 156 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501712 6 PC 52 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL ...

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantits effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi;
Conformita alle schede d'imballo:

Data géyollo: %‘} lp

Firma
&

B

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmayer-StraBe 1

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65289568

Bankverbindung:
Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
In Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 240429 24.07.2019-13:48
L5 Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 ¥ RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND -NUMBER :
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 13.248
CONTAINER ID: LB SC 449

DN-ND REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NC. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL ~OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7195778 2510312261 24 PC S/ Cluch Housing cpi 5500041214
30.07.2019 2510312261 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 1- X 24 TBA-501494

Pz 6 - ¥ 0 TBA-501712
7195779 2500666701 360 PC S/ Cilutch Housing Chart 5500036317
25.07.2019 2500666701 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 s 12 - X a0 TBA-501494

P 7z - X 0 TBA-501543
7195780 2510311480 325 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041212
25.07.2019 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 13 - X 25 TBA-501494

B3 78 - X 0 TBA-501711
7195783 2510311661 3% PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
25.07.2019 2510311661 Géirg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 8- X 30-- TBA-501494

Py 84 - ¥ 0 TBA-501712

P: 2 - X 29 TBA-501494

p: 1- X 26 TBA-501494

P: 1 - X 25 TBA-501494

P 1- X 24 TBA-501494

P: I- X 23 TBA-501494
wRkEkkkkRk END Fhkkdhik
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Auslleferungscri des Gutes
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Nachiolgende FrachtfOhror {Name Anscmlt. Lﬂnd)
Transportelrs successlfs (nom, ad'rasse.

17

Cn/tleu

IURILLL DAMIANA

land/Pays

Zona Rurale, 28,

70037 Ruvo dj Puglia (BA)
Cod. Fisc.: RLL N 824P48 HE45P

partita IVA: 07 544260727

Yscrizione Albo:'BA 463614/A

F-2764s

jen der Frachtilhrer

Datum/Date

A PT BV & Co, KG
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Belgeiligte Dokumente
Documents annexi¥erk Bad Windsheim

The frelght forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transpori the gocds, which are covered

- Logistik - 1 . i B}
Burgbernhelmer StraBe 5 "3 \__\K \r& 3 C} by thl'S men.iloned in CMR on behalf of. 1he. bugmess as
91438 Bad Windsheim mentioned in box 2 {e the place of destination in box 3.

Kennzalchen u, Nummem
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Anzahl der Packsliicke
Nombrs des colis

Art derVarpackung
Mnds d'smballage
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Qffiz. Bepannung . d. Befdrdanmg*
Désignation officlelle de transport®

Statistlknurnmer

Brutto ewicht in kg
o, stallstique

Umfang in m*
Poi ds net, kg

Cubage m®
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